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C&ta de fecha 23 de agoeto de lp7p dirigida al Secretario General 
por el EncarKado de Negocios interino de la MisiSn permanente de 

Viet Nam ante las Naciones Unidas 

Tengo el honor de transmitirle adjunta, para su información, una copia de 
la declaración sobre el mar territorial, de fecha 21 de agosto de 1979, hecha 
por el portavoz del Ministerio de Relaciones Nxterioreo de la RepGblica Socialista 
de Viet Nam, y de solicitarle que tenga a bien disponer la distribución de la 
presente carta y del texto adjunto como documento oficial di la Asamblea General, 
en relación con el tema 22 del programa provisional, y como documento del Consejo 
de Seguridad. 
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Embajador 

Representante Permanente interino 
de la Repfiblica Socialista de 
Viet Nam ante las Naciones Unidas 
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ANEXO 

Declsraci8n sobre el mar territorial, de fecha 21 de agosto de 197ge 
hecha por el portavoz del Ministerio de Relaciones Exteriores de la 

Repfiblica Socialista de Viet Nam 

CeSfin la Voz de América, un portavoz del Departamento de Estado de 10s 
Estados Unidos, hizo ptíblica el 10 de agosto una declaración en el sentido de 
que los Estados Unidos sólo reconocerlan un mar territorial de tres millas Para 
las naciones riberaas, y que los barcos y aeronaves de Estados Unidos podían 
maniobrar ea las zonas disputadas fiera de ese ltite de tres millas* 

Esto constitu;ye una violación de la práctica y del derecho intern8CiOnal, 
Y una intromisión en la soberania de loa palses ribereños. 

El Gobierno de la RepGblica Socialista de Viet Nsm rechaza firmemente esta 
declaración del portavoz del Departamento de Estado de los Estados Unidos, Y 
reafirma su posición como sigue: 

Rn la declaración dada u conocer el 12 de megro de 197'7 por el Gobierno de 
la República Socialista de Vi& Na sobre el mar territorial, la Zona ContiWa, 
la zona económica exclusiva y la plataforma continental de Viet Nam se fiJó un 
mar territorial de 12 millas néuticas para Viet Nam. Las islas y archipi6lagos 
Que forman parte integral. del territorio vietnamita y m6s al.16 del mar territorial 
vietnamita tienen su propio mar territorial. La Repcblica Socialista de Viet Nam 
posee completa soberanía sobre su mar territorial, el espacio aéreo suprwacente 
Y el suelo y subsuelo marinos del mar territorial.. 

El Gobierno de la RepGblica Socialista de Viet Nam tornaré medidas apropiadas 
para proteger su plena y completa soberanía sobre su mar territorial y defender 
sus intereses en las zonas marítimas y en la plataforma continental baJo SU 
jurisdicción. 


